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In the name of Allah, the Affectionate, the Benefactor and the Compassionate

I send blessings upon the one sent to all humankind and invisible jaan
Says the heedless, the ignorant, the son of Farid, the most imperfect in speech

That is, Muhammad Shareef, the representative of the vicegerent of Shehu Uthman
To Allah the exalted I complain about the negative alterations of time

Of the appearance of tribulations and afflictions that have filled these times
From the loss of His shade in His earth and the spiritual pole in existence

I mean, al-Hajj Abu Bakr, the redeeming savior, the leader of as-Sudan
I weep for him just as the awliyya among mankind and jaan weep for him

And the spiritual pillars of the earth and heavens and servants in every location
How can I not weep, when there has fallen between me and the Sultan

Death, along with the schemes of the spies and the envious with slanderous lies?
How can I not weep, when there has died the very blessing of the land of Sudan

The very blessing of the two Niles, Gezira, Gediref, Tokar and of Kordofan?

I pity myself over the loss of the offspring of my spiritual master Uthman

Al-Hajj Abu Bakr, the master of silence and of the ranks of spiritual excellence
Oh! for the loss of the offspring of the master of secrets of the light of the age

I mean, Abu Bakr al-"Ateeq the son of the reformer of the religion, Uthman
Oh! for the loss of the offspring of the master of equity and spiritual contentment

I mean, Ahmad Zaruugq the son of al-"Ateeq, the spiritual pole of existence
Oh! for the loss of the offspring of the master of bravery and courageousness

I mean, Muhammad Attahiru the first, the leader of the land of Sudan
Oh! for the loss of the offspring of the leader of the exodus to Sudan

I mean, Muhammad Mai Wurno, the fulfiller of the prophecy of Uthman
Oh! for the loss of the son of the close friend of Sayyid Abd’r-Rahman (al-Mahdi)

I mean, his father Muhammad At-Taahir, the vicegerent of the light of the age
Oh! for the loss of the blood brother of Muhammad Bello, the Sultan

I mean, the father of al-Mustafa, the kaatib for the community of Uthman



Oh! for the loss of the blood brother of the heir after him of the rank of Sultan
I mean, the master of the time, the Amir, "Ali the Sultan
O my Lord plant his feet firm over the community of Shesu Uthman
And elongate his authority until it reaches the Mahdi the master of the age
I pity myself over the loss of the Sultan, son of the Sultan
Son of the Sultan, son of the Sultan, son of that Sultan
Son of the Sultan, the keeper of the secrets of his father, Shehu Uthman
The son of the Amir’l-Mu 'mineen, the Imam of the Awliyya, the light of the age
For, all of them, without doubt, were called by the people ‘khalifa’ and ‘sultan’
‘Amir’l-mu’mineen’ and the vicegerents of Allah over the lands of Sudan
Thus, destruction to a people who say that my Sultan is not a Sultan
Who say that he is just ‘a teacher’ and other than this from repulsive speech
Their words originate from the most depraved of people from the hosts of Satan
From a faction of cowards who desire the break-up of the united community
Diminutive slaves of passions, rank, leadership and the corrupters of spiritual excellence
Who claim in their amateurish childishness they are the possessors of inner knowledge
My Lord, by their own slander and schemes dress them in the attire of hot black tar
And by their own envy give them to drink the drought of their own pus as a drink
By their false claims fling them far from the blessings of Shehu Uthman
And take them out from the favor of Your mercy beneath the shade of the Sultan
For indeed, Your Hand, Oh Lord, is over the community of Shehu Uthman
And those who denounce the Sultan and seek to divide the jama ‘at, they are with Satan
So we praise You because our jama 'at is the community of the reformer Uthman
Our group is a group from the parties of the master Abd’l-Qaadir al-Jaylaan
Our methodology is the Sunna of our master Muhammad, the master of the tribe of Adnan
Blessings of Allah be upon him as long as the shade of Allah is in the hands of the Sultan
Our Sultan is from the descendants of al-"Ateeq; and he is Ali, the Sultan

Our oath of allegiance is to him absolutely, and after him to the Mahdi, master of the age



Our spiritual center is the city of Maiurno, upon the river edge of the Nile of Sudan

They are the last of the affair of the Sword of Truth, the reformer of the deen — Uthman
In them is the light, the blessings and secrets of the Imam of the awliyya — Uthman

They are the ones who will gather and meet with /mam al-Mahdi, the master of the age
Their station is immense with Allah, the Affectionate, the Benefactor the Compassionate

Just as Maryum and al-"Ateeq foretold, two of the offsprings of Shehu Uthman.
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Here I end the eulogy with sending blessings upon the Prophet of the Rahman

I made its verses like the number of years since I took the oath of allegiance to the Sultan
On Saturday, before “asr, the 7™ of the month of Allah — Sha ban

The year, 1000, 400, and 30, 7 from the exodus of the Prophet of the Rahman
In the city of Bamako, in Mali the western part of the lands of Sudan

In the Zawiyya of the Qaadiri Ibn Fuduye’, our master Shehu Uthman.

It is complete with the praise of Allah and the best of His assistance.

O Allah send blessings upon our master Muhammad, his family and Companions and grant them
peace; be pleased with the spirit of Sultan al-Hajj Abu Bakr ibn Muhammad at-Tahir; be
merciful to the master of the time Sultan *Ali ibn Muhammad at-Tahir; be merciful to all of his
community; be merciful to the Umma of Muhammad with an all-embracing mercy; and be
merciful to the whole of Your creation and suffice them where they are incapable.
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